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„GAZETA TRANSILVANIEI“.
Cu I Octomvrie 18 9 0  stilu rechin 
«'a deschisâ nou abonam entu, la care în* 
yitămd pe toţi amicii şi sprijinitorii fdiei nistre.

Preţultt abonamentului!
Pentru Austro-Ung'arla: pe trei luni 3 fl. 

pe şese luni 6 fi., pe ună anii 12 fi.
Pentru România şi stră in ăta te : pe trei 

Inni 10 franci, pe ş6se luni 20 franci, pe unii 
anft 40 franci.

Abonamente la numerele cu data de 
Duminecă:

Pentru Austro-Ungaria: pe anii 2 fi., pe 
ş6se luni 1 fi.

Pentru România şi străinătate: pe ană 8 
franci., pe ş6se luni 4 franci.

Abonarea se p6te face mai uşorii şi 
mai repede prin mandate poştale.

Domnii, cari se voră abona din nou 
să binevoescă a scris adresa lămurită şi 
a arăta şi posta ultimă.

Administratlniiea „Gazetei Transilvaniei“.

Braşovu, 4 Octomvre v. 1890.
Tendinţele de m aghiarisare ale 

guverneloru unguresc!, şi în ge
nere ale societăţii maghiare, nu 
esistă numai de erî, de alaltăerî. 
Ele au esistatu înainte cu cjeci de 
ani şi s’au pronunţaţii şi desvol- 
tatu mai aleşii în sînulu aristo
craţiei m aghiare din Transilvania, 
care tot-deuna a ve^utu în ele- 
mentulu românescQ o mare pie- 
decă în calea reali sărei scopuriloru 
ei politice, unu periculu chiar pen
tru esistenţa statului.

în că  în dieta ţinută la  31 Ia
nuarie 1842 s’a pronunţaţii sentinţa 
de m6rte în potriva limbei şi a 
naţionalităţii românesc!. Pe atunci 
încă scriau foile unguresci, că decă 
în unele ţinuturi, locuitorii nu se 
potu m aghiarisa cu ajutorul u şco- 
leloru, atunci se se aşecje printre 
Români Slovaci şi Şerbi batali- 
one de m iliţia, care vorbescu nu
mai unguresce, căci în doi, trei 
ani, petrecendu pe la  casele po- 
poraţiunei de limbă stre ină, ei 
voru servi dreptu cei mai buni 
dascăli ai maghiarismului.

Ideia m aghiarisărei esista deci 
încă la  1842 şi şi înainte de aceea, 
ér de atunci şi pănă ac[î ea s'a 
nutritü pururea în societatea ma
ghiară, ca o parolă a cplei» ca 0 
ţin tă supremă a  tuturorü guver- 
nelorü unguresci, câte au urmatü 
de atunci şi pănă acum.

Ungurii nici-odată nu s’au gân
diţii, décá se pote şi se cuvine 
lorü a se în tări prin nimicirea 
individualităţii naţionale a altorü 
popóre, prin topirea loru aşa $i- 
céndü în marele cazanü alü ma
ghiarisărei ; ei nici-odată nu s’au 
gânditu, că e cea mai mare gre- 
şală politică şi tot-odată cea mai 
sfruntată in juria a cerca sé asu- 
presci şi se jignescî mereu pe 
aceia, cu cari împreună tră ie sc i; 
a nu lăsa se-se desvólte în pace, 
se-şi cultive propriulii loru idiomü, 
aceia, cu cari în decursulü vé- 
curilorü au luptatü împreună în 
contra duşmanului comunu; căci 
plăce-ni-ar se ne arate soviniştii 
dela foile unguresci măcaru unü 
singură casü, când Ungurii, ei de 
ei, se fi câştigatîi vre-o victoriă 
în luptă, iă ră  de concursulü ce
lorlalte popóre conlocuitóre.

Ei nici-odată n’au ţinutfl sémá 
de împrejurarea, că bună-<5ră în 
Transilvania dintre 2.225.127 lo
cuitori, aprópe 1.800,000 suntü 
Români, cari vorbescu o limbă 
románésca sonoră şi dulce şi pe 
cari M aghiarii i-au aflatu aici, căci 
cu şese vécuri înainte de venirea 
loru îi adusese marele împeratu 
Traianű, cucerindü Dacia vechiă. 
Ei întotdeuna se făcu a-şî uita, 
că Românii aflători în Dacia „pro
pria voluntate dexteram dantes“, 
adecă înşişi de voia loru, cum o 
mărturisesce acésta şi anonimulü 
regelui Béla, ér nu cuceriţi, au 
prim iţii pe M aghiari în acéstá 
patriă.

Aceste adeverurî istorice înse 
au fostü desconsiderate la  totă 
ocasiunea de scriitorii unguri şi 
de societatea m aghiară, ér guver
nele unguresci, dând ii cursü liberii

curentului şovinisticii şi în cele 
din urmă, apucate ele însele de 
valurile lu i neîmblâncjite, nu nu
mai, că nu şi-au ridicatü vocea 
în contra acestui curentu, ci c'o 
tăcere condamnabilă au permisii 
se ni-se strige mereu, că noi ve
neţiei şi strein i suntemü pe acestü 
pămentu şi că numai din îndu
rare mai suntemü suferiţi aici.

Acéstá politică nenorocită, ur
mată de 4e°i ani din partea 
elementului domnitorü, a stírnitü 
în inimele popórelorü nemaghiare 
amărîciunea şi a potenţatu la  culme 
nemulţămirea, aşa încâtu astăcji, 
cum cjicea în calele trecute ofoiă 
guvernamentală din Cluşiu, Ungu- 
rulü şi Românulu se ocolescü cátü 
pe colo şi în locü se se salute cu 
dragoste frăţâscă, scrîşnescfl din 
dinţi/

Intru adevérü, că acéstá stare 
de lucruri este câtu se póte de 
rea. Ş i cum n’ar fi rea, când 
domnii dela stăpânire, gândindu, că 
numai lorü li-e este datü dela 
Dumne4eu se aibă aspiraţiuni de 
o cultură naţională, ne apasă ŞÎ 
nu ne dau posibilitatea de a ne 
desvolta şi de a-ne crea şi sustiné
o cultură naţională propriă nici mă
caru pe punga nóstrá.

Gruvemulü fórte bine scie, ce 
va se cultura naţională pen
tru unü poporü şi scie şi aceea, 
că poporulű, care aspiră la  o cul
tură naţională, aspiră şi la  drep
turi naţionale.

A ici este buba. Tóté se în- 
vírtü în jurulü acestui punctü. 
Pentru ca popórele nemaghiare se 
nu-şî p0tă crea o cultură naţio
nală, li-se dispută dreptulü isto- 
ricü alü esistenţei naţionale în a- 
ceste ţeri. Căci ce a lta  însemnă 
faimósa declarare a  voinicosului 
vice-procurorü Jeszenszky, că adecă 
elu nu cunósce aici, decatü „ma
gyar1*? Ce ínsémná a lta  strigă
tele foilorü unguresci fără deo
sebire de partidü, că pentru ma
ghiarism ü e unu periculu de 
mórte desvoltarea propriă naţio

nală a N em aghiarilorü. şi c ă , 
precum se esprima „Pesti Naplpw 
la  1883: „Cine-şî trim ité copilulü 
la  gimnasiulü sérbescü din Neo- 
planta, séu în Beiuşiu, Năseudfi, 
Blaşiu, Sibiiu, Braşovu, Mediaşfi, 
acela este vrăjmaşfi de mórte alü 
Ungurilorü şi din copilulü séu vré 
se créscá inimicü patriei“. Şi în 
sfîrşitu, ce a lta  ínsémná celü mai 
nou létü alü ministrului Csáky, bo- 
tezatü „proiectü de lege pentru 
„Kisdedov“-uri, décá nu tendinţa 
de a răpi celü mai sfántü dreptü 
alü unui poporü, dreptulü ce lü are 
de-aşî cresce tinerele lui m lădiţe 
în limba sa naţională?!

Ideia maghiarisărei şi a înfiin- 
ţărei „unui statü unitarü m aghiar“, 
care stă în contracfieere cu istoria 
acestorü ţeri, este propagată nu 
numai de nisce diletanţi politici, 
ci e îm brăţişată cu tótá căldura 
chiar şi de omeni de statü süsü 
puşi, este nutrită şi desvoltată de 
societăţi anume organisate spre 
acestu scopű—ér înalţi funcţionari 
de statü, emulândil în a-o pro
paga, îşi ţinu de-unü meritü, ba 
chiar de-o datoriă, a ’i se face pio- 
nerii cei mai zeloşi.

Adevératulü principiu de statü, 
adecă bunăstarea, desvoltarea şi 
mdlţumirea popórelorü, este de- 
gradatü şi ínlocuitü cu principiulü 
de-a încătuşa puterea de vieţă a 
popórelor nemaghiare, adecă limba 
lorü, pe care guvernulü, cum amü 
amintitü deja, voesce s’o isgonéscá, 
prin noulü séu proiectü, pănă şi 
din sínulü familiilorü nemaghiare.

Etă unü credeu pe câtu de ne- 
bunü, pe atátü de tr is tü !

Lucru de rísü ar fi, décá n’ar 
trebui se ne întristămfi, ve4éndü şi 
esperiándü 4ilnicü, cu ce mijlóce 
condamnabile se lupta pressa m a
ghiară pentr’o causă atátü de in
ju stă  şi imorală. Séu dórá este 
ceva mai injustü şi mai imoralü, 
decátü a  sugruma viâţa naţională 
a unui poporü prin aceea, cá-’lü 
împiedeci în libera lui desvoltare 
şi în folosirea limbei lui naţionale ?

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

Valurile Tinereţei.
jRomană de Iran Turghenev.

„Ai plătită întregă preţuia dru
mului, s6u ai dată numai cevaşî arvună?“ 
întreba curiosă d-na Lenore.

—„Da, întregii preţuia“, răspunse c’o 
durerosă espresiune a feţei Sanin.

Gemma îşi contrase sprincenele, 
privi la Sanin şi începu să rîdă cu hohotă, 
er mamă-sa o mustra pentru acesta.

„Tînărulă omă şi-a aruncată b&nişorii 
în pustiu, şi tu rîcjî de asta?“

— „Nu-i nici o supărare“, răspunse 
Gemma, „asta nu-la va ruina, er noi ne 
vomfl încerca să-lă mângăiămă. — Pof- 
tescl o limonada.?“

Sanin după-ce îşi beu limonada, 
Gemma lua erăşl pe iubitulă ei Maltz
— şi societatea o asculta erăşl.

Orologiul Qsunâ douăspre4ece. Sanin 
începu să-şi ia adio.

„D-ta vei fi silita acum să rămâi câteva

(Jile în Frankfurt“, îi ^ise G-emma; de 
oe grăbescl aşa de tare cu călătoria? 
nu este oraşă, în care te-ai simţi mai 
bine ca aici“. Fata apoi tăcu. „Intr’ade- 
vără că nu“, mai adause zîrabmdft.

Sanin nu răspunse, dér se gândi, că 
după ce i - s’au gătată banii, e silită 
să rămână în Frankfurt pănă când va 
primi ună răspunsă dela ună amică ală 
său berlineza, de care s'a rugată pentru 
una mica împrumuta.

„Da, rămâi, rămâi“ îi, dise d-na Le
nore. „Te voma face cunoscută ou mi
rele Gemmei, cu d-lă Karol Klüber. 
Dânsulă n’a putută veni ac|l aici, fiind
că e peste măsură ocupată cu afacerile 
prăvăliei. D-ta de bună semă ai ob
servata, că acésta e cea mai mare pră- 
văliă de postavă şi de mătăsuri pe rén- 
dulă acesta. Ela e celü dintâiu sodală 
acolo. Se va bucura forte décá te va 
cunósce.

Acestă descoperire — Dumne4©u scie 
de ce — îla întrista forte tare pe Sanin. 
„Fericită mire!uu, îi trecu ca una ful
gera prin creerî. Privi spre Gemma şi

i-se părea, ca şi când în ochii ei ar 
flutura ună surîsă ironică. îşi mai luâ 
încă-odată rămasă bună dela feinei.

„Pănă mâne? Nu-i aşa, că pănă 
mâne?“, întrebă Lenore.

—„Pănă mâne!“ cjise Gemmaîntr’ună 
tonă hotărîtă şi nicl-decum rugătoră, oa 
şi când nici n’ar puté să se întâmple 
aitfelă.

„Pănă mâne!“ răspunse Sanin.
Emila, Pantaleon şi căţeluşul^ Tar- 

taglia îla petrecură pănă în colţula 
stradei. Pantaleon nu s’a putută suferi 
să nu-şî esprime nemulţămirea faţă cu 
lectura Gemmei.

„Cum nu se ruşinâză! Să-şi schi- 
moséscá faţa, să şuiere — una caricatura! 
Trebuia să ne producă pe Meropa ori 
Clitemnestra — ceva sublimă, tragică ! 
Dér nu, ea îşi bate jocă de o furi0să 
femeiă germană ! Astfelă aşi soi şi eu... 
mere, kerc, mmere“, adause cu voce 
tremurătore, întindendu-şl capulă îna
inte şi desfâcându-şl degetele.

Tartaglia începu să-lă latre. Emilă 
însă erupse în risă. Bătrânul a se în- 
tórse şi-şi luâ drumulü cătră ca9 ă .

Sanin, rău dispusfi, se întorsela „Le- 
beda albă“.

îşi lăsâ bagaj lila în sala de renda. 
Conversaţia germană, francesă şi italiană 
îi suna încă în urechi.

„Miresă!“ şopti în sine când se 
trânti pe patulă odăii destinate lui. „D6r, 
fermecăt6re mai pote fi o copilă! Intr’a- 
devără de ce am rămasă?“

In 4iua următore a trimisă scris6rea 
amintită amicului său berlineza.

VIII
Sanin n’apucâ să se îmbrace bine, 

când âtă, că chelnerulă îi anunţa destt 
de diminâţă pe doi domni, cari vreau să-i 
vorbescă. Unulă din aceştia era Emila; 
celalaltă, mai vîrstnică şi îmbrăcata mai 
cinstită, era ună tînăra amicabila, era 
d-lă Carolă Kluber, mirele Gemmei.

Trebue să observa, că pe timpulă 
acela în nici o prăvăliâ din Frankfurt 
nu era vre ună tinără comerciantă aşa 
de curteneţă, îndemânatica, sdravănă şi 
vrednică de iubita, pe cum se arăta d-lă 
Kluber. Lipsa de defecte în îmbrăcămintea 
lui sta pe-uuă nivou cu cea a culturei
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Ne mai vorbindu de urmările 
acestei nenorocite politici, le adu
cem u aminte contrariloru noştri de 
cuvintele sfintei scripturi: „drep
tatea înalţă nemulu, er nedrep
tatea îlă  îm puţineză!“

Crispi şi Francia.
„Pol. Corr.“ spune, că în cercurile 

politice din Parisă, de unü timpö în cóoe 
se crede, că ministrulü preşedinte itali- 
anü, deşi nu şi-a schimbatü de totü po
litica sa, totuşi nu se pare, că se nisu- 
esce a obli calea neînţelegerilor!* între 
Francia şi Italia. Cuvintele ce le-a adre
sată Crispi corespondetului lui „Figaro“ 
privitóre h' Francia, nu potü se producă 
altă impresiă decâtă, că disposiţiunile 
faţă cu Francia în genere voră fi mai 
amicabile. Dér dela vorbirea lui Crispi 
íncóce s’a schimbatü situaţiunea şi în- 
tr’altü chipă, încâtü adecă piaţa francesă 
este mai accesibilă pentru Italieni. Ce 
privesce declaraţia lui Crispi, că adecă 
tripla alianţă e folositóre păcei europene, 
cercurile politice din Parisü cjicü, că pen
tru contrabalansarea triplei alianţe tre- 
bue së se efectuéscá o strinsă unire între 
Francia şi Rusia, căci pentru acésta n’ar 
puté fi învinuită, că turbură pacea eu- 
ropéná.

Noulű ministerü portugesti.
O telegramă din Lissabona spune, 

că în fîrşittt ministeriulü s’a eompusü în 
modulü următoră : Abreu e Sueza, minis
tru preşedinte şi de rësboiu ; Antonio Can
dido, ministru de interne. Amêndoi aceş
tia se ţină de partida progresistă. Mello 
GorAvea} ministru de finanţe ; Barbosa 
Bacage, ministru de esteme. Amêndoi 
se ţină de partida conservatóre. Sa 
Branăao, ministru de justiţiă şi Ribeiro, 
ministru alü lucrárilorü publice, cari se 
ţinfl de o mică fracţiune numită „par
tida naţională“. Miniştrii au fácutü alal- 
tăerî juráméntulü, ér éri s’au présén- 
tatü înaintea camerelorü.

Căi ferate rusescï.
Din Varşovia i-se scrie fóiei „Pol. 

Corr.“, că ministrulü de comunicaţiune 
a datü ordină, ca planurile construirei 
unei linii ferate strategice din Bialistoc 
prin Lomz şi Astrolenk la Malkinia së 
se facă câtă mai curêndü de-o comisiune 
specială. Afară de acésta së se edifice 
alte doué linii ferate strategice laterale, 
una din Lamz pănă în Malkinia şi cea
laltă din Astrolenk pănă la Mlava.

SCUtlLE ţ)lLEl.
Crisa ministerială in Austria. In cer

curile competente din Viena se vorbesce, 
că pe timpulă câta petrecea Rieger mai 
în urmă în Yiena, contele Taaffe era 
p’aci să’şl dea dimisiunea. Numai după-ce 
Taaffe fu asigurată de Rieger, că Cehii

şi cu demnitatea ţinutei sale; ce-i dreptü, 
câte-odată era arogantă şi genantă, după 
datina englesă (elă petrecú 2 ani în 
Anglia), tote aceste însă nu erau de- 
cátü avantagióse pentru cultura sa. Deja 
la prima privire se putea vedé, că tină- 
rulü omü, curăţelă şi câte-odată rigurosü, 
s’a obicinuită ou supunere şi ascultare 
faţă de mai marii sői, ér faţă de mai 
mici cu poruncă, — şi că scie pré bine, 
că în prăvăliă trebue sé fiă prevenitorü 
fără de întârt^iare faţă de cumpérátorl. 
Despre onestitatea lui nu încăpea nici 
cea mai mică îndoială; ca sé te convingi 
despre acesta n’aveai decátü sé arunci o 
privire la gulerulü séu forte íntáritü. 
Tonulü lui coréspundea pe deplinü aş
teptării: adâncă, ca a ómenilorü încre- 
4uţl, dér totuşi nu prea tare, ascun4endü 
în sine óre-care curtenire şi linguşire. 
Cu astfelă de tonü se obiclnuia a îm
părţi porunci mai alesü sodalilorü séi in
feriori. „Arată-mi, mé rogă, o bucată de 
mătasă de Lion!“, seu „Te rogü, dă sca- 
ună dómnei acesteia.“

D-lă Kliiber începu a se presenta

bătrâni îşi vorü menţinâ mandatele, a 
abclisü de intenţiunea acesta.

** *
Şcola română din Cernatulü Sácelelorü. 

D-lü parochü G. Urdea, ca preşedinte 
alü comitetului parochialü dela biserica 
Sf. Nicolae din Cernatü, r<5gă prin acésta 
pe toţi acei domni, cari au primitü liste 
de colectare în favorulü şcolei române 
din Cernatü, ca sé binevoéscá a trimite 
cátü mai iute resultatulü, spre a se puté 
orienta în privinţa zidirei noului edi
ficiu şcolarfi.

Starea actuală a şcolei românesc! 
din Cernatulü Sácelelorü reclamă spri- 
jinulü urgentü alü publicului románescü. 
Asupra acestei împrejurări atragemü deo
sebita atenţiune a tuturorü ómenilorü 
noştri de bine, rugându-i sé nu întârdiă 
a oferi sprijinulü lorü, dela care este 
dependentü viitorulü acestei scóle.

** *
Statua lui Vasile Alesandri. Primăria 

din Iaşi, in şedinţa din 25 Septemvre, a 
numitü 2 comisiunl pentru strângerea 
fondului de a se ridica statuă de bronsQ 
lui Vasile Alexandri. Aceste comisiunl 
suntü: 1) Dómnele Princesa Aglae Mo- 
ruzi, Casandra DonicI, Ortensia Raco- 
viţă, Smaranda Branzie, Maria Irimescu, 
Aglae RâşcanO. 2) D-nii: V. Pogorü, 
primarü, Mitropolitulü Moldovei, Prin- 
ţultt Gr. Sturdza, Gr. Cogălniceanu. N. 
Culiano, Rect. Univer., D, Roseti, Lo- 
cot.-colon. Langa. Comitetele se vorü 
întruni pentru a decide modulü de lucru 
şi forma comitetului.

** $
Ministrulü ung. de interne a înaintata

o ordonanţă cătră comitate în carea dis
pune. că decă pe teritorulă cutărui co- 
mitată s’ar mai afla comune ori oraşe 
cu magistrata ordinară în car! s’au în- 
cassatü pănă acuma procente de întâr
ziere după darea suplementară, acestă 
incassare dela anula nou 1891 încolo sé 
se sisteze.

** *
Ministrulü Csáky în afacerea botezu- 

rilorü din căsitorii mixte. O telegramă 
din Budapesta spune, că la 15 Octomvre 
n. comisiunea bugetară desbătândă asu
pra bugetului ministrului de culte, con
tele Csáky a declarată, că în afacerea 
matriculeloră a procedată legală şi nu
mai atunci a esmisă ordinaţiunea, când 
după o desbatere prealabilă s’a încredin
ţată, că nu obvine nici o piedecă dog
matică.

** *
Societatea de lectură „Andreiu Şaguna“ 

din Sibiiu s’a constituitüín şedinţasa ţinută 
la 16 Septemvre st. v. sub conducerea d-lui 
directorü seminarialü Ioanü Hannia pen
tru anulü şcolastictt 1890/91 în următo- 
rulü modü: De preşedinte alü societăţii 
s’a proclamatü d-lü profesorü seminari
alü Dr. Ioanü Crişianfl; de vicepreşe
dinte alü societăţii şi de preşedinte alü

c’o adânc3, salutare — se pleca aşa de 
tare; aşa de graţiostt îşi trase piciórele 
unulü lângă altulü şi-şi atinse glesnele, 
íncátü fiă-cine ar fi trebuitü să-şi gân- 
déscá: „la omulü acesta albiturile ca 
şi însuşirile spirituali, suntü din prima 
calitate“. Mişcarea mânei sale drepte, ne- 
mănuşate, care o intinsă aşa de hotărîtfi 
lui Sanin — era artistică ; fiă-care un- 
ghiă era întocmită şi îngrijită cu măes- 
triă. Declara apoi în cei mai aleşi ter
mini germani, că şi a ţinutO de datoriă 
a-i face onórea şi a-şiesprima mulţămi- 
tele, străinului domnü, care a fácutü unü 
serviţiu aşa de mare viitórei sale rude
nii, fratelui miresei sale. Intr’aceste cu 
mâna stângă, în care îşi ţinea pălăria, 
arăta spre Emilü, care, probabilü sfiin- 
du-se, cu degetulü în gură se retrase 
după geamulü ferestrei. D-lü Klüber mai 
spuse, că s’ar simţi fórte fericită, dâcă 
la rendulă séu i-ar puté face ună con- 
traserviţtt.

Sanin nu fără ostenélá îi réspunse 
totü în limba germană, că tare se bu
cură---- , că serviţultt séu a fostü aşa de

comitetului s’a alesă Ioană G. Olteană, 
cl. curs. III.; notară: Ioană Mihu, cl. 
curs. III şi Nicolau Vătăşană, cl. curs. 
I I ; redactorii ală foii societăţii „Musa“ : 
Ioana Moldovană, cl. curs. III ; biblio- 
bliotecară Petru Iuga cl. cursă I I ; vice- 
bibliotecară Şerbană Ciorană, ped. curs. 
I ; cassară ; Gerge Lupu, cl. curs. I; con- 
troloră, Ioană Avranft, cl. curs. III; er 
de membri în corni tetă s’au alesă: Io- 
viană Mureşianu şi Ilie Dobrata, cl. curs. 
III; Romulă Verzea şi Aronă Flucuşă, 
cl. curs. II; Ioană Bogdana şi Ioană 
Giorgia, cl. curs. I ; Filonă Nicoră, ped. 
curs. III; şi George Criveţă, pedagogă 
curs. II. ** *

Şcola nouă preparativă în cele mili
tare. Ni-se comunică, că ună anumita 
domnă Ludovig Algătzy a primita con
cesiune dela locurile competente spre a 
deschide în Cluşiu o şcolă de pregătire, 
pentru esamenele ce se receră pentru 
diversele trepte militare, atâtă în ar
mata comună, câta şi în armata honve- 
dimei. Nu toţi tinerii, car! dorescă a de
veni voluntari, seu oficerl, au ocasiune 
a face studii sistematice şi astfeliu a 
depune esamenă de maturitate la gim- 
nasii, şc61e reale, seu comerciale, pe 
care se baseză îndreptăţirea de a deveni 
voluntarulă şi oficeră. Suntemă infor
maţi, că tote pregătirile se facă în timpa 
relativă forte scurta şi cu preţurile forte 
moderate.

In afacerea foroşurei d-lui 
Axentie Severu.

D-lă Axentie Severu ni a trim isă 
pentru publicare urmâtôrea scri- 
sôre :

Cricău, 1 Octomvre 1890.
Stimate D-le Redactorü ! Mulţămin- 

du-vë pentru bunăvoinţa cu care aţi 
tradusă şi aţi publicata rëspunsulü meu 
data contelui Teleki, luândü cunoscinţă 
totü din mama nostră „Gazetă“ despre 
„ graţiosităţile u, cu care më onorézà 
Gyulai Farkas alias Lupulü dela Gilău, 
Vé rogü aveţi bunătate şi ’ml publicaţi 
de-o-camdată următorele:

Décà d-lă secretară de stată Lukats 
Bela, nu e fiulü arménului Lukats bo- 
gatu din Auraria, atunci „pote“ së aibă 
dreptate când afirmă, cumcă „pe ai 
sëi“ i-au umorîtü Mocanii la Presaca....

Eu pănă în diuliţa de alaltăerl n’am 
sciutü, că în Auraria au esistată doué 
familii cu numele Lukats, ci am sciuta 
numai de familia Lukats, poreclită şi 
„bogatulă“. Acestă Lukats, omü cu stare 
bună, cu 5 case mari şi frumôse în Au
raria, gozariu şi usurariu de profesiune, 
avù 3 feciori şi 2 fete. Unulü din aceşti
3 feciori e magistru de poştă în Au
raria, ceilalţi 2 nu sciu unde suntü. Cre
dinţa mea era, că Lukats Bela e unulü 
din cei doi feciori ai lui Lukats boga- 
tulü, a cărorfi ubicaţiune nu o cunoscü.

ínsemnatü----- şi îmbiâ pe ospeţl sé
ocupe locü. D-lü Klüber îi mulţămi, şi 
dându-ş! la o parte aripa fracului, ocupa 
locü pe scaunü cu atâta sfială şi témá, 
íncátü era imposibilü de-a nu observa, 
că : „omulü acesta numai din curată cur
tenire ocupă loculü, pe care în curéndü 
Ílü va părăsi.“

Şi întru adevérü, abia şedu. unü m£ 
nutü şi elü se ridica erăşi, făcândă 
câţl-va paşi mari prin odaiă şi pretex- 
tándü, că nu mai póte rémáné, fiindcă 
ar trebui sé întârclie din prăvăliă — dér 
pe diua de mâne, fiindü şi sérbátóre, în 
conţelegere cu dómna Lenore şi d-şora 
Gemma au proiectatü o escursiune de 
petrecere în Sonden, cu care ocasiune 
are onóre a învita şi pe streinulü domnü, 
şi speră, că n’are sé întimpine refusă, 
n’are sé-i denege presenţa.

Sanin n’a pututü sé dieă „nu“, la ce 
d-lü Kliiber îşi repeta „adio“-ulü séu, 
uitându-se în decursuia depărtării la 
frumoşii séi pantaloni şi la păpucii, ce 
soârţăiau aşa de plăcută. (Va urma.)

Dér chiar şi décá eu m’am înşelată 
în credinţa mea, faptulă înşirată şi scrisă 
de mine nu pierde absolutü nimicü din 
valórea sa faţă cu familia Lukats es- 
cilorü, nu, ci elü rémáne unü faptü îm
plinita şi pe deplină adevérata.

’Ml pare réu de uşurinţa, cu care 
d-la secretara de stată Lukats Bela trac- 
teză ună obiecta atâtă de gravă pentru 
mine şi istoriă. D-sa zlăgnenă şi secre
tară de stată, şi sé nu cunosoă istoriculü 
catastrofeloră din anii 1848—49, ce se 
petrecură acolo? Şi nici sé nu voescă 
a sci de cele ce am scrisă eu în rös- 
punsulă dată lui Teleki, care réspunsü 
i-s’a espediată broşurata ad personam?!!

E peste putinţă, ca d-sa, ca nepotü 
alü bogatului Lukats şi ca vérü primarü 
cu fii acestuia, sé nu fi au4ită din gura 
aloră séi de faptulă la caro m’am pro
vocata eu, şi decă aşa e, pentru ce nu 
a pusü o codiţă la réspunsula séu, ce l’a 
dată lui Gyulai Farkas, în care ső ĉ ică,: 
„nu-i adevérata, că Axentie a? mântuită 
pe tatăla meu etc. dela mórte, dér sfânta 
şi adevérata este, că a mântuita pe un- 
chiulă meu, pe Lukats bogatulă cu pe 
cea mai mare parte din familia sa“.

Se prea pricepe, că în 24 Octomvre, 
când cu catastrofa dela Presaca, nu pu- 
teamă mântui pe nimenea, fiindcă eram 
în Blaşiu, dér în Iuniu 1849, când în 
urma bătăii şi victoriei contra majorului 
Kovats cu batalionulă de Sécui, Mocanii 
aprinseră din nou Auraria, eram acolo 
şi eu şi adecă în Zlagna, peste care tre
cură fugăriţi cei de sub conducerea lui 
Kemény Farkas, 8000 ostaşi regulaţi, cu 
tunuri şi cavaleriă, bătuţi în 9—10 4ile 
de omenii lui Iancu, Bodoră, Balintü, 
Ciurileanu conduşi de Vlăduţiu, Micaşiu, 
M. V. Moldovană şi de popa dela Rovina, 
fără concursulă meu.

Eu isbisemă în Hondolă şi la reîn- 
torcerea de-acolo, când retira Kemény, 
eram la Cibu sub muntele rJidovă“, de 
unde am isbită şi eu în cóstele acelei 
armate flămânde la Patruiseni, de unde 
era s’o persecuta pănă la Şiardă. Aflând 
ínsé, că omenii lui Iancu, după-ce isgo- 
niri pe-ai lui Kemény din Zlagna, au înce
pută a prăda oraşulă şi a aprinde, eu atunci 
îndată am lăsată persecutarea şi in fuga 
calului m’am reîntorsă la Zlagna, ca sé 
o stingă şi apérü şi pe acésta, pe cum 
am stînsă şi apératü Abrudulă după a 
a doua catastrofă alui Hatvani.

Dat’a ínsé Dumne4eu, câtă ce însera,
0 ploiă, cum dă Elă la munte şi acesta 
a potolită incendiulă şi foculă buoiuma- 
nilorü. Astfelă eu, neavândă altceva de 
făcută, am trasă la conaculü meu, care 
era la Lukats bogatulă, dér spre mare 
mea mirare, aflu tote uşile descuiete, lu
minările aprinse, dér nici ună sufletă de 
omü în case.

Căutândă ínsé prin celarii şi poduri 
aflu o bétráná ascunsă, care îmi spune, 
că „pe d-lü cu ai séi l’au ridicatü bu
cium anii şi l ’au dusü între pusei pe Va
lea moriloră.“

Ce bună ocasiune era pentru mine 
de-a mé puté îmbogăţi, desgropândă au- 
rulü şi mărgăritarele şi totü feliuJü de 
obiecte preţiose, ce erau pemnorate la 
Lukats usurarulü. Ei, dér eu ,jbandi- 
tulü“ şi „télharulü“ de mine nu mă bă- 
team şi luptam pentru avere şi avuţii,
01 pentru independenţa Transilvaniei şi 
dinastia Habsburgică.

(Va urma.)

Seminarinln gr. cat. din Oradea-mare 
şi limba română.

Credincioşi liniei nóstre de con
duită, dămă locü ac[î unui réspunsü, 
ce ni-l’a adresată Rvdss. d-nü ca
nonică Lauran în cestiunea insti
tutorului dela seminariulü románü 
gr. cat. din Oradea-mare.

Cu cunoscuta sa manieră, d-lü 
canonică sucesce şi resucesce lu
crurile, vorbesce de „raneórea“, din 
care provină „impetiţiunile ĉ a* 
ristice“, şi se silesce a eşi dinim- 
pasü printr’unü atacü combinată
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în contra Redactorului rF am ilie i“, 
care a adusu mai ânteiu scirea 
despre numirea la  memoratulü se- 
minarü a  unui institutorü, care 
„nu scie românesce“.

Décá i-a succesu, orî nu. d-lui 
canonicii a se justifica, voru ju 
deca cetitorii im parţiali şi nepre
ocupaţi, ér câtu pentru atacurile 
îndreptate în contra d-lui Iosifu 
Vulcanü, acesta va sci la  réndulu 
séu se réspunda.

Etă scrisorea d-lui L auran : 
Oradea-mare, 11 Octomvre 1890.

Spectate D-le Redactoră! Fórte preo
cupaţi trebue să fiă faţă de mine mulţi 
•dintre Români.

Numai aşa mi-o potă esplica, cum 
de unii nu încetă a mé descrie între 
Români, ca pe unü trădătorii ala into- 
reseloră nóstre naţionale; eră alţii, şi 
înoă preoţi români, mă recomandă printre 
cercurile maghiare mai înalte, ca pe 
celă mai periculosü contrara ală naţiunii 
ungurescl.

Intre astfelü de împrejurări, pănă 
ce dăruia lui Dumnedeu nu va înmuia 
inima celoră ce-mi voiesoa mie rele, ar 
fi. mai consulta sé eviteza în adinsă ori 
ce polemiă (^aristică. Şi decă totuşi mö 
demită a răspunde la obiecţiunile, ce 
mi-se tacă în articolula de fonda din 
nr. 217 a. c. ala „Gazetei“, în causa 
institutorului rutén a din Seminariu: o 
facă acesta numai pentru aceea, pentru- 
că dintre tote atacurile, ce mi-se făcură 
de una timpa încoce 'n cjiarele române, 
acesta e doră celă mai obiectiva.

Dór, „sit venia verbis“, şi în acesta 
articlu, Redacţiunea se călăresce numai 
pe nisce espresiunl smulse din „textă“, 
ou scopa, ca slăbinda aşa împresiunea 
„contextului“, sö se potă simţi, în
dreptăţită a porecli de „sofisme“ acele 
argumente plausibile, cari e nevoită 
ft-le recunósce de „tari“, chiar şi însa-şl 
Redacţiunea.

Cum să nu „altereze causa“, se în
trebă pe sine Redacţiunea, „ numirea 
unui institutora ruténa, care nu scie ro
mânesce ?“

Insă, spre a puté fi înţelesa, trebue 
eă observa, cumcă acesta institutora ru
téna, „care nu soie românesce“, în tes- 
timoniula de maturitate din limba ro
mână, a reportată oalcula „eminenta“. 
Şi décá totuşi, eu însu-ml constatezü, că 
respectivula „nu scie românesce“, o facă 
acésta, pentru ca spre legitimarea apli
cării lui de institutora, între împreju
rările date, nu vréu să mă servesca de 
„mistificaţiunl“. Ela din studiula limbei 
române, ca ruténa, cu tota dreptula a 
meritata calcula „eminenta“, fără ca să 
se potă 4ice despre dénsulü, că „scie 
românesce“, chiar ca şi cum despre cela 
„eminenta“ din limba latină, astâcţi nu 
se póte °â „scie latinesce“, pentru
că alta e a fi în stare a ceti, ori a în
ţelege tota ce se vorbesce într’o limbă, 
alta a-o vorbi aceea.

Astfelü, aplicarea acestui institutora 
ruténa, carele deşi nu soie, ci numai 
înţelege românesce, pentru aceea „nu 
altereză causa“, pentru-că, din consi- 
deraţiune, că elevilorü nu e destula să 
„înţelegă“ numai lecţiunile, ci se recere 
■ca tot-odată să scie şi „răspunde“ din 
oele înţelese, încă şi institutorii români 
sunta necesitaţi a-i pregăti pe elevi un- 
guresce din lecţiuni. Altcum elevii ara 
„înţelege“ numai lecţiunile, dér n’ar fi 
în stare să răspun4ă din aceleaşi.

Chiar din acéstá consideraţiune, 
institutorului ruténü din întrebare i-s’a 
asemnata una clasă ca şi aceea, ai cărei 
elevi toţi poseda deja limba maghiară 
în aşa măsură, íncátü, décá cutarele n’ar 
înţelege esplicarea materiei unguresce, 
nu o-ar înţelege aceea nici românesce.
— Décá despre superioritatea Institutu
lui s’ar fi supusü cea mai puţină bună
voinţă, de sigurü că ar fi dispárutü de 
sine şi obiecţiunea isvorîtă din acéstá 
consideraţiune,

Provocarea la principiulü de „echi

tate“ o justifică mai vértosü împrejurarea, 
accentuată şi în răspunsula meu de mai 
nainte, că adecă ăsta timpa dintre alumnii 
români ai Institutului nu s’a putută în
tregi totü contingentula necesara ala 
institutorilorü de acea sémá. S’a cuve- 
nitü dérá, ca şi ruténulü din întrebare 
să presteze institutului acela serviciu, „ce 
(prin alţii) i-s’a prestata şi lui în de- 
cursula anilora“. — Au doră interesele 
culturei nóstre naţionali ara fi pretinsa 
seriosa, ca mai mulţi dintre elevi (adecă 
elevii unei clase întregi), decâta să-i în
veţe unü ruténü crescută în Institutü, 

*să se lase fără nici una institutora, ori să 
se concedă conducerei unui institutora 
ca şi acela, carele pe lângă tótá bună
voinţa, după judecata matură a superio
rităţii, ar fi fosta necesitată séu a se 
neglige pe sine, seu a-şl neglige clasa ?

Mi-se face apoi şi imputarea, că eu 
la tote mă gândescO, „numai la ores- 
cerea românescă a tinerimei nóstre nu.“ 
Insă greu se înşâla Redacţiunea, pentru- 
că tinerimea nóstrá în Instituta se îm- 
părtăşesce în cea mai adeverată „crescere 
románéscá“, pentru-că „crescerea româ- 
nescă“ în Instituta e adusă în cea mai 
armoniosă consonanţă cu „crescerea ca
tolică“, carea eschi4endu ori-ce ură de 
rassă, între elevi nutresce spiritulü iu
birii reciproce.

Eu credü, că şi în viâţa publică ar 
fi mai avantagiosü pentru Români, decă 
cei dela putere, întru împărţirea rolu- 
rilora, ara urma totdéuna prineipiula meu, 
şi n’ar urma nici-odată prineipiula lui 
Vulcana, carele, înoă — fiă disü spre 
ilustrarea situaţiunii, — deşi ’mi face 
acuma imputări, s’a sciuta vîrî totuşi de 
„tălmaciu“ (interprete) la tribunala pe 
lângă tote, eă şi cója aceea de pâne
0-ar fi putută róde ori câţi aparţinători 
altora naţionalităţi, cari din întâmplare 
sciu şi românesce.

Provocarea continuă la insoripţiunea, 
ce o portă frontispiciula seminariului, e 
atâta de impolitică, încâta mă tema, că 
chiar aceia o vora şterge aceea de aoolo, 
cari se provocă mai multa la ea.

In urmă, Onorata Redacţiune apróba 
aceea, că d-la Vulcana, ca redactora ala 
„Familiei“, aplicarea institutorului din în
trebare o stigmatisézá de o „sfruntare 
a simţământului nostru naţionala“. N’aşa 
reflecta la imputarea acésta pe câta 
de gravă, atâta de ignominiósá, décá 
auctorula aceleia n’ar fi acela Vulcanü, ca
rele nu numai în societăţi mestecate, când 
îla póte scusa şi rutinula sociala, dér 
chiar şi pe stră4l o mână mai bucurosü 
pe unguresce, decâta ca cineva dintre 
amicii să-i să’la au4ă conversânda în 
limba „Familiei“.

Apoi, décá d-lui Vulcanü, ca „pro- 
totipa“ ală culturei naţionale românescl,
1-a fostă permisa a-o duce cu limba 
maghiară la acelü gradü de perfecţiune, 
cátü pentru elaboratele sale ungurescl 
a meritată a fi alesă chiar de membru 
ală societăţii „Kisfaludy“-ane, eră prin 
disertaţiunile şi poesiile sale ungurescl, 
declamate în cercuri maghiare destinse, 
seceră şi astă4l aplausele sgomotóse con
tinue ale elitei orăşenescl: cu ce dreptă 
outézá dénsulü a stigmatisa de „sfrun
tare a simţământului naţională româ
nescă“ eventuala încercare a acelora, 
cari din întâmplare ară dori şi ei să 
păşâscă în urma lui, ca a unui „modelă 
ala culturei nóstre“ şi pe acesta te- 
renă ? . . .

Nu ca recriminări le amintescă eu 
aceste, pentru că, când a fostă de lipsă, 
scris’am şi eu unguresce destulă, şi’mi 
saltă inima de bucuriă, când vădă, cum 
ună Vulcană ne face onóre şi între Ma
ghiari; ci numai ca să-i vedescă necon- 
sednţa, cu carea stigmatisézá elă de 
„actă neromânescă“ aceea, ce şi însuşi 
cunósce, că după împregiurărl ţintesce 
numai singură promovarea posibilă a 
culturei tinerimei nóstre române din 
acesta Instituta.

Noi, jceşti însărcinaţi cu grea răs
pundere, ne împlinima şi ne voma îm
plini şi mai departe datorinţa fidelă,

fără strepită. Eră cei ce nu ounoscă îm- 
pregiurările, în locă de recunoscinţă, 
ne tragă la índoiélá încă chiar şi inteu- 
ţiunea.

Sunt sigurü însă, că ori-ce comi- 
siune neparţială, informată bine despre 
împrejurări, ar rosti judecata în favórea 
nóstrá. Dér contra impetiţiunilorfl 4̂ a" 
ristice, provenitóre mai vîrtosă din ran- 
c&re, ne este fórte cu greu a ne şi apăra, 
pentru-că omenii preocupaţi, de eomunü 
nu se nici lasă a fi capacitaţi. Loră le 
trebue scandală.

Chiar pentru aceea, nu cuteză a 
declara, că óre, la atacuri de asemenea 
natură, mai reflecta-voiu încă, ori ba?

Br. Augustinü Lanran.

In legătură cu acéstá scrisore, 
publicamű şi unü respunsü alü 
antisinodanului L. M., care ser- 
vesce ca ilustraţiune la  serisórea 
de mai süsü a d-lui Lauran.

Se reproduce din „Familia“ în Nr. 
214 ală „Gazetei“ ună denunţă, nevoin- 
du-se, — din casulă, că de presinte este 
aplicată de instructoră în Seminară ună 
ruténü, care nu scie nici unü cuvéntü ro
mânesce, — a deduce, că erudiţiunei con- 
ducétóre cu totulii H Upsesce sentimentulu 
naţionalu ; nu mă simtü îndreptăţitfi a răs
punde la ataculü acesta índreptatü con
tra Rectoratului seminarialü; Rectoratulă 
va sci apăra interesele seminariall, de 
va afla de bine; numai încâtă on. Re
dacţiune se îndreptă de-a dreptula cătră 
anti-sinodani, cum ’i numesce pe aceia, 
cari după desluşirile primite au încetată 
a lupta şi mai departe pentru Sinodă, 
şi în specială cătră mine,"care mt-am datu 
atâta silinţă a spăla de pécate guvernulu 
diecesanu: îmi iau libertatea a face ob
servările mele la faptulă acesta aşa îne- 
grită în 4iarele nóstre.

Cu începutulă anului şcolastică avândă 
de-a înscrie băiatulă meu la archigimna- 
siulă de Orade, am avută ocasiunea de 
a cunósce intenţiunea Rectoratului se- 
minarială faţă cu primirea tînărului nu
mită ca instructoră în Seminară. S’a 
adusă în Consistorulă Oradanü ună de
cisă, în înţelesulă căruia nu se primescă 
la teologiă numai tineri, cari posedă 
limba română, contra unoră caşuri ante- 
rióre, că se primiau şi tineri cari nu vor- 
biau românesce; tânărulă amintită, ună 
tânără cu capacitate rară, escelenta, în 
véra trecută asemenea a recursă cu tes
timoniu de maturitate bună pentru de a 
fi primită în numărulă Clerului tânără 
diecesană; dér pe basa decisului memorata 
nu s’a putută primi.

Avândă dânsulă vocaţiunea seriósá 
la cariera preoţescă, şi-a propusă a stu
dia limba română în decursulă anului 
curentă ca aşa în viitora să nu ’i (stea 
de piedecă necunoscinţa limbei în reali- 
sarea dorinţei sale.

Acéstá intenţiune şi-a manifestat’o 
îutr’ună recursă Rectoratului Seminarialü, 
ceréndü să fiă primită ca instruotoră în 
Seminară, ca avândă provisiune, cu atâtă 
mai vârtosă să-şi potă faoe studiulă în 
limba română.

Rectoratulă, ca să câştige pentru 
preoţime tânărulă acesta, ce promite 
multă în talentele sale frumóse, a satis
făcuta cererei, l’a pusü de instructorü 
seminarialü cu consideraţiune la însuşi
rile sale frumóse, maniera plăcută şi abi
litatea sa, arătată şi în trecutü în instrui
rea seminariştilorfl.

Am avutü ocasiune de a vorbi şi 
cu ténérulü acela şi încă românesce, deşi 
se întăresce, că nu scie nici ună cuvântă, 
dreptă, că nu vorbesce limba cu aceea 
fluiditate, cum o vorbesce ună tânără 
născută română, dér cunósce limba şi cu 
studiu seriosă în scurtă şî-o póte însuşi. 
Altcum i-s’a pusă înainte din partea diri- 
ginţei seminariall, că cu elevii românesce 
să vorbescă.

Acesta este istoricula faptei. Cine 
îlă cunósce nu póte consimţi cu espec- 
toraţiunile din „Familia“; ne minunămă, 
cum informânduse, a primită informa-

ţiunl aşa de sinistre, când din o scurtă 
conversaţiune cu 0re-şl-care membru ală 
diriginţei seminariall s’ar fi putută con
vinge despre intenţiunea Rectoratului, 
ce de ar fi făcută, n’ar fi putută trage 
la índoiélá sentimentală naţională alü 
Rectoratului; séu să fiă astă4l păoată a 
întinde ocasiune unui tânără străină, dér 
asemenea fiu ală diecesei, — de a se 
cunósce cu firea limbei nóstre ?! . .  ase
menea ceva nici „Familia“ nu credă să 
susţină ? ! . .

Rectoratulă nu póte bucina în pu
blică tóté afacerile interne salutarie ale 
institutului, nouă ne este datorinţa înainte 
de ce amă rosti aşa judecată, a ne in
forma chiar despre unele purcederl în apa- 
rinţă curióse. L. M.

Cluburile cehe.
Din Praga se scrie, că deputăţii Ce- 

hiloră bătrână au ţinut, la 13 Octomvre 
n. o coferenţă, în care după seri6să con- 
consultare au hotărîtă, ca ei să înte în 
dieta provincială boemă, să aştepte re- 
soluţia guvernulă ou privire la cestiunea 
aşa numită „Scarda“ şi pănă la 3 Iuniu
1891 rsă continue desbaterile în dietă 
asupra proiecteloră guvernului privitoră. 
la împărţirea în două a consiliului agro
nomică ală ţeri:

O altă telegramă din Praga însă 
spune, că în clubulă cehiloră bătrâni 
s'ar fi dată espresiune dorinţei, ca t6te 
cluburile cehe să se contopescă într’o 
„partidă poporală unită“ cu următorulă 
programă : 1) Lupta în contra pactului 
germano-cehă, chiar şi decă Cehii ar 
veni prin acesta însituaţiă oposiţională. 
2) Luptă hotărîtă în contra limbei ger 
mare nu numai în parlamentulă din Vi- 
ena ci şi în vieţa publică şi socială a 
Cehiloră. 3) Organisaţiâ solidă în pri
vinţa politică, spirituală şi economică, 
mai alesă în Moravia şi Silesia. 4) Apă
rare reciprocă în toţi Slavii dinAustriă. 
5) Transformarea internă a Austriei pe 
base autonomice şi federalistice şi a 6) 
Regularea raporturiloră proprietăţiloră 
m ari.

Pe cum vedemă der Cehii s’au pusă 
din t6te puterile pe lucru.

DIVERSE.
„Fericirile“ lui Confucius. Fericită 

omü, care nu înţelege nimioă, căci nici 
elă nu va fi rău înţelesă. Fericită omü, 
care nu crede nimieă, căci elă nu seva 
înşela nici-odată. Fericită oma, oare 
n’are nimieă, căci elă nu va fi jefuită 
nici-odată. Fericită omă, care nu dă 
nimica, căci nu va fi răsplătită cu nere- 
cunoscinţă. Fericită omă, care n’are ne- 
voiă de advooată, căci nu va perde nicr 
ună procesa. Fericita omă, care ocă- 
reşee pe toţi, căci nu va fi nicl-odată- 
acusată de părtinire. Insă celă mai fe
ricită dintre fericiţi este omulă, care are 
puţină de mâncare, căci nu’şi va strica 
nici-odată stomaculă.

Bancă nouă în Parisü. Din Viena 
se scrie, că ună grupă de bancheri 
din Parisă au cumpărată pe séma 
loră valori sârbeşti pentru suma de
30.000,000. In luna lui Noemvre se va 
înfiinţa la Parisă o bancă pentru titlurile 
de stată străine. Banca Va ave capitală de 
80 milióne de lei, din cari 20 la sutft 
vărsaţi şi va emite obligaţiuni acoperite 
cu titluri de stată. Ca interesaţi în a- 
céstá bancă suntă: Laenderbank din 
Viena, cele dintâiu bănci germane, între 
cari şi Handelsgeselschatt în Berlină, 
banca otomană şi principalele bănci 
francese.

De aiJT încolo diarulü nostru 
se va trimite numai celorii, cari şi-au 
reînoitu abonamentulu.

A d m in is tra ţiu n ea .

Proprietară :
Dr. Aurel Mureşianu.

Redactoră responsabilă interimală: 
Gregoriu Maiorü.
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i l i r s u I A  p ie ţe i
din 16 Octomvre st. a. 1890.

Bancnote romőnoscl Gump. 9 02 Vônd. 9.06
Argintü románescü - „ 8.97 « 9 02
Mapoleon-d’orl - - • 9.03 h 9.07
Lire turcescl - - * „ 10.80 „ 10 35
Imperiali . . . .  „ 9.28 „ 9.33
€húbinl M 5.30 „ 5 35
0cria.fonc.nAlbmawÖ°/ö „ 101 .- H

u n  n °̂/* » S9.50 It
Bable rusesc! - - • n 139.— „ 140 .-
Mărci germane - - ,, F6 — „ 56.20
Discontulü 6—8%  pe anü.

Curanlti la bursa de Viesa
din 15 Octomvre at, n. 1880

Santa de aurft 4°/0 ......................
Banta de hârtiă 5°/0 ..............................
Imprumutulâ. căii oră ferate anuare - 

aurii - - - - - - - - - -
dto argintii......................

Amortisarea datoriei căilor îi ferat« de 
ostfe ungare (1-ma emisiune) - - 

Amortisarea datoriei eăilorâ ferate dc 
oşti ungare (2-a emisiune) • 

Amortisarea datoriei căilor& tarat® de 
ostti ungare (3-a emisiune) • •

Bonuri rurale u n g a r a ..................
Bonuri croato-slavone.................
Despăgubirea pentru dijma de vinft

unguresc  ̂ ..........................
Imprumutulă cu premialii ungurescfc 
Losurile pentru regularea Tisei şi 8«- 

ghedinului • -
Menta de hârtiă austriacă . . . .  
Benta de argintii austriacă - - - >
Benta de aurâ austriacă.................
JLosurI din 1860 ..........................
Acţiunile băncei austro-ungare • - 
Acţiunile băncei de credită ungar. - 
Acţiunile băncei de creditâ. axustr
galbeni împărătesc!..........................
Fapoleon-d’o r l ..............................
lifcrcl 100 împ. germane
I ondra 10 LiYrţs aterlin^e • • - -

1(0.85
99.—

113 90 
96.70

111.—
89 — 

106 25

137.—

127.75 
87.80 
88.20

106 80
138,— 
983 — 
348.60
305.75 

5.42 
9.07

F>6 3 2 Yj 
104 45

„CĂNIT ABIUAE.“
(Trypium). Distinsă! Efectulü ei vin

decătorii radicală şi sigurü este recunos
cuţii atátü în patria, cátü şi în străină
tate. Contra bólelorü uretrei, a sculamen- 
telorü ori-cátü de învechite, greutăţilorti 
de urinare, poluţiunilorii şi contra bólelorü 
secundare orl-cátü de resistente, se póte 
folosi cu succesü. Cu prescriere medicală 
de folosire în tóté limbile. Preţulu unui 
flaconü micü de „Caunabinae“ este 2 fl. 
50 cr. O doză 5 fl. Injecţiune 50 cr.

[Pe séma femeilorü preparate separate 
contra polei albe spre folosire internă şi 
estemă].— Se póte comanda cu rambursă 
poştală dela proprietarulü. preparatelorü

Andrei Zágonyi-Széles,
farmacistü în Geoagiu (Algyógy, baie 

in Transilvania).
In Budapesta se capătă la IosifA Török, 

farmacistü, Király-utcza 12, în drogueria 
eredilorü Koclimeister, Nagykorona-utcza 
32 şi în drogueria lui Neruda Nándor, 
Hatvani-utcza 9. 423,20-13

Numere singuratice 
din „Gazeta Transilvaniei“ 
â, 5 cr. se potii cumpăra în 
tutungeria I. (îross, şi în li
brăria Nicolae Ciurcu.

Avisft d-lorii abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei 8$ 

binevoiască a scrie pe cuponulu mandatului poştalii şi numerii de 
pe făşia sub care au primitu diarulu nostru până acuma.

Domnii, ce se aboneză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 
lămuritu şi s6 arate şi posta ultimă.

Totodată facemu cunoscuţii tuturoru D-lorîi abonaţi, că mai 
avemii din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiunilorti 
„Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se potu 
adresa la subsemnata Administraţiune în casti de trebuinţă.

Âdministraţ. „Gaz. Trans.“

Sosirea si flecara treiriloru î i  B r a p .
I. Plecarea trenuriloru:

I. Dela Braşovâ la  Pesta
Trenulă de persone: 10 ore 32 minute sera.
Trenulă accelerata: 2 ore 43 minute după amec}l.
Trenulă omnibus: 4 ore dimineţa.

2. Dela Braşovu la Bucurescî:
Trenulă de persone: 5 ore 30 minute dimineţa.
Trenulă accelerată: 2 ore 33 minute după amedl.
Trenă de mărfuri cu vagone de persone: 12 ore 23 min. după amedl.

II. Sosirea trenuriloru:
I. Dela Pesta la Braşovu:

Trenulă de persone: 5 ore 20 minute dimineţa.
Trenulă accelerată: 2 ore 23 minute după amecji.
Trenulă omnibus: 10 ore 31 minute sera.

2. Dela Bucureci la Braşovu:
Trenulă accelerată: 2 ore 13 minute după amedl.
Trenulă de persone: 10 ore 17 minute sera.
Trenulă de mărfuri cu vagone de persone: 4 ore 20 min. după amedi.

Mersiüű trenurilorü
pe liniele orientale ale căii ferate de stattt r. u. valabilü din 1 Iunie 1890.

B u d ap esta-P red ea lâ I*redealíá—Budapesta U .-]S*esta-Aradu»TeliişTeiiiş-Aradii-18.-lPesta €opşa-mică-@ ibiiu
Trenă
accele

raţii.

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
p. Ladány

!
Oradea-mare |

Meiö-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
GHiirbèu
Kâdfeşel

Cluşla 

Apahida
GMriş
Cucerdea
ü ió ra
Vinţulti de sus* 
Aiud

Trenü
accele

r a ţ i
Tren de 

per- 
BÓne

Tren de 
per- 
sóne

Trenă
accele
r a tă

Trenü
de

pers.

i'ieau
accele
rată .

8.25 8 . -
9.25 2.—

11.29 4.05
1.07 5.46
2.24 7.01
2.32 7.11
8.02 7.41
3.33 8.16

4.26 9.05
4.58 9.35

Teiuşft

Cràciunelü 
ilaşiu 

Micăsasa 
Copşa mică 
Mediaşfi 
Elisabetopole 
Sighi§óra 
Haşfal0u 
Homorodù 
Augustinü 
Apaţa 
Feldióra

Braşovâ

Timiçü
P r e d e a l n

Bucurescî

5.49
6.02

*TÎ2
6.27
7.31
7.55

8.21
8.37
8.42

9.14

9.49
10.07
10.30
11.06
11.22
12.37

1.26
1.47 
2.23 
2.33
3.15
3.47

Trenă 
de pers
10.35
11.02
1123
12.42

1.18
1.25
1.33 
1.55 
2.14 
2.24
2.49
3.02
3.33 
3.48

9.30

10.50
7.35

11.07
1.20
3.02
3.09
3.48
4.31
4.54
5.14
5.40
6.22
6.38 
6.59
7.11 
7.24
7.39 
7.54
8.11 
9.18
9.49
9.56 

10.02 
10.22
10.39 
10.57
11.20
11.36
12.04
12.23
12.39 
1.08
1.50 
2.06 
3.20
3.56
4.19 
4.44
5.20 
5.30

6.10
9.28

11.58
1.51 
2.06 
2.46 
8.40 
4.03 
4.25
4.51 
5.32 
5.49 
6.11
6.28
6.44
7.04
8.30
8.55

10.31
11.19
11.27
11.35
12.02
12.26
1.18
1.54
2.11
2.49
8.23
3.46
4.27
5.39

Bucurescî 
Fredeală
Timisü

i
Braşovd

Feldióra
Apaţa
Augustinü
Homorodü
Haşfal&u
Sighiştoa
Elisabetopole
Mec^ü
Copşa m ici

ăficăsasa
Blaşiu
Cràciunelü

6.03
7.51
8.36
9.10
9.44

10.31

6.14 
6.45 

11 3«.

11.23
12.08

Teinşfk

Aiudü 
Vinţulfi de susù 
Uióra 
Cucerdea 
GMrişfi 
Apahida

Cluşlu

NădăşelO
Ghîrbău
Aghireştt
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezö-Telegd

7.22

7.51
7.5*
8.15

845
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

Jteen de 
per- 
ffóno

Trenă
accele
rată .

Trenă
de

pers.

Trenă
de

pers.

Trenă
accele

rată.
Trenă

de
pers.

Trenă
de

pers.

4.46 Viena
B u d ap est«
Szolnok

Aradú

Glogovaţfi
Gyorok
Paulişti
Radna-Lipova
Conop
Bêrzava
Soborşinfl
Zamü
Gurasad-
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibottt
Vinţultt de josü 
Alba-Iulia 
Teiuştt ___

8 .-
2 . -
4.20
8.10

h2.20
12.34
|3.05
13.23
*3.39

10.50 3.25||Teiusü
8.15 9.40 Alba-Iulia

11.18 1.02 Vinţulfi de josü
3.50 5.27 Şibotii
4.10 5.50 Orăştia
4.22 6.02 Simeria (Piski)
4.46 6.23 Deva
4.68 6.34 Branicica
5.16 6 52 üia
5.38 7.17 G-urasada
5.53 7.38 Zamü
6.15 8.20 Soborşintt
6.58 8.49 Bérzava
7.22 9.16 Conopü
7.38 9.32 eladna-Lipova
7.54 9.51 Paulişu
8.14 10.18 Gyorok
8.43 10.44 Glogovaţ
9.12 11.14 Aradú j
9.34 11.39
9.56 12.05 Szolnok

10.17 12.26 Budapesta
10.44 12.58 Viena

12.59
1.39
1.56
2.23
2.49
3.37
3.53 
4.18 
4.43
4.53 
5.21

_5.56
6.46
7.02 
7.36
7.50
8.03 
8.26
8.38 
9.05 
2.25 
5 50'

7.20 1.40

4.51
5.27 

JS.44
6.06
6.28
7.10 
7.26
7.48
8.10 
8.21
8.48 
9.17 
9.54

10.09
10.38 
10.51 
11.03 
11.27
11.38
12.10 
_4.47

7.45

Copşa-mică 
Şeica mare 
L0mneşfi 
Ocna 
Sibiin

Tr. de p. T. d ; p.
4.05 10.47
4.35 11.17
5.16 11.58
5.47 12.29
6.10 12.52

T r . o 3

7.13
7.47
8.20
8.59
9.23

Slbiiu-€opşa-m ică

Sibiin 
Ocna 
Lômneçü 
Şeica mare 
Copşa-mică

Tr. oran. Tr. de p.

7.35 4.34
8.02 4.58
8.30 6.25
9.05 6.55
9.34 6.20

Tr. de p

“9Í5Ö
10.14
10.40
11.10
11.35

Cucerdea -O şorhelu  
R egliinulu §ă§escâ

r>.06

Cucerdea
Cheţa
Ludoşfi
M.-Bogata
lernutü
Sânpaulü
Miraşteu

6.08
6.42
7.52

Sim eria (Piski)-î*etroşenî I»etro§eni-8imerla(Piski)!

Oradea-mare

jP. Ladánj 
Szolnok

Budapesta

Viena

Ö.31
6.35
6.50
3.—

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17
8.42
8.47

10.09
11.51

8.50

10.02
10.41 
10.56 
11.13 
11.32 
12.07
12.41

1.5&I 8.15

|T. d. p. T, omn. T. omn. T. omn. T. omn. T. ômn
Simeria 7.17 11.28 3.50 PetroşenI 6.05 10.42 4.03
Streiu 7.54 12.12 4.32 Baniţa 6.45 11.23 4.49!
Haţegâ 8.45 1.08 5.20 Crivadia 7.26 11.57 Ö.24
Pui 9.39 2.03 6.1b Pui 8.07 12.33 ~6X)4Crivadia 10.37 2.51 7.03 3aţegù 8.51 1.19 6.43
Baniţa 11.26 3.30 7.48 Streiu 9.41 2.09 7.28
PetroşenI 1 2 .- 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8 . -

A r adu--Timişora T lm işora—JLradu
T. omn. Ti omn. i. - omn. T. omn-

Aradâ 6.18 4.18 Timişdra 6.30 1.10
Aradulü nou 6.40 4.40 Merczifalva 7.23 1.59!
Németh-Ságh 7.05 5.06 Orczifalva 7.49 2.19
Vinga 7.33 5.33 Vinga 8.16 2.46
Orczifalva 7.56 6.50 Németh-Ságh 8.37 3.03
Merczifalva 8.14 6.06 Aradulü nou 9.09 3.41!
Timisórav 9.04 6.50 Aradú 9.26 3.55

Reghlnul-sis.

Tr. de p. Tr. cie p. I r . omn.

iâ.55 8.20 2.56
3.25 8.50 3.29
3.46 9.11 4.06
3.56 9.20 4.16
4.33 9.57 4.54
4.48 10.12 5.10
5.11 10.35 5.34
5.30 10.54 5.35
5.50 4.58
7. 7 . -

Itegliiiiulü §&8escű- 
Oşorlieiu-Cucerdea

Reghlnul-8is.

Oşerhela

Miraşteu
Sânpaulü
lernutü
M. Bogata
Ludoşa
Cheţ.»
Cucerdea

Tr. omn. Tr. de p. Tr. <u p.

8.25 Ö.—
10.— 9.49

7.24 5.54 10.20
7.44 0 . 1 4 10.39
8.07 6.37 11.02
8.29 6.58 11.23
9.02 7.28 11.53
9.35 7.41 12.06
9.61 7.57 12.22

10.23 8.26 12.50

®iuteria (P isk i)-U aí ed.

7.5iO 6.05 Q3iirişu—Turda

Ilureşu-Iiudaşu-M isfriţa

T urda—€* M rişâ

M Istr iţa -M u reşM -I^ u d © ş«1 i Ghirişâ
Turda

7.40 10.50 
8 .-1 1 .1 0

3.66
4.10

y.30
9.6C

Turda
Shirişi

6.05
6.25

9.40 2.401 
1 0 .- 3 .—

ö.üO
8.40

Murêçù-Ludoÿù
'l'agü-Budatelacü
Bistriţa

i —
6.48
9.5S

Bistriţa
Tagû.-Budtttæl®ûù
Murêçü-Ludoiÿü

Nota : Numerii îucuadraţl cu linii gróse ínsemnéza órele de nópte.

^%tti8éra—€^d@rl*eiu Ödorlteiia—ëi^Msôra
Sighiş0ra
Odorheiu

j^ :lii .2 5 |  
7.491 1.60

Ödorheiu
Sighişoră

8.40
10.52

Simeria (Piski)
Cerna
Uniedóra

Yr. oma.

4 . -
4.21
4.50

$Jnied.-Í§f]KierAa (Piski).

Uniedóra
sterna2.45 

5.28|simeria

9.2&
9.5J

10. iu


